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SURADNIČKI PROJEKT 
RAZVOJ PISMENOSTI U EUROPI

U KONTEKSTU DIGITALIZACIJE NUK



1. Rise of Literacy generic service project

2. Digitalizacija u NUK

3. Program Digitization Manager

4. Pitanja i rasprava

SADRŽAJ IZLAGANJA



SURADNIČKI PROJEKT
RAZVOJ PISMENOSTI U EUROPI



PROJEKT RAZVOJ PISMENOSTI U EUROPI

• selekcija građe

• digitalizacija građe

• procesiranje

• kuriranje

• projektni management i komunikacija

• plan održivosti (sustainability) i učinka (impact)



PROJEKT RAZVOJ PISMENOSTI U EUROPI
DIGITALIZACIJA 

• planiranje – digitalizacija – priprema metapodataka

• plan digitalizacije  - popis objekata, autorska prava, 

kvaliteta… (na razini svake partnerske organizacije)

• Europeana publishing framework

• Europeana data model (EDM)



PROJEKT RAZVOJ PISMENOSTI U EUROPI
DIGITALIZACIJA



DIGITALIZACIJA - SUŠTINA EDM

OAI ORE (Open Archives Initiative Object Reuse & Exchange) for organizing 
an object’s metadata and digital representation(s)
Dublin Core for descriptive metadata 
SKOS (Simple Knowledge Organization System) for conceptual vocabulary 
representation
CIDOC-CRM for event and relationships between objects

Adopt Semantic Web representation principles (RDF)
Re-use and mix different vocabularies together
Preserve original data and still allow for interoperability 



DIGITALIZACIJA - PRIMJER EDM



• razvoj Digitalne knjižnice Slovenije – dLib.si
• sustavna digitalizacija slovenike
• digitalizacija oštećene i često korištene građe
• narudžbe i prijedlozi korisnika
• izgradnja tematskih zbirki
• sudjelovanje na projektima s područja digitalizacije

DIGITALIZACIJA U NUK

Projekt Razvoj pismenosti u Europi
- 50 knjiga (izdane do 1848)
- 30 rukopisa
- 2 naslova novina (cca 1300 stranica)



Oprema: Image Access Bookeye 4 v2 Professional

DIGITALIZACIJA - PRESLIKAVA GRAĐE U DIGITALNI OBLIK 



• upotreba različitih aplikacija:
• programska oprema skenera (skeniranje),
• Book Restorer (poravnati skenograme, kompresija),
• Fast Stone Image Viewer (obrezivanje skenograma),
• Abbyy Fine Reader (OCR, obrezivanje skenograma),

• upotreba različitih lokacija hrambe datoteka (razpršenost – disperzija),
• različiti sistemi za imenovanje datoteka,
• nestandardizirani konačni produkt

DIGITALIZACIJA – ISKUSTVA IZ PROŠLOSTI



mrežni je program koji omogućava provedbu cjelovitog
postupka digitalizacije na jednoj platformi :
• unos/harvestiranje metapodataka,
• podešavanja skenera i skeniranja,
• obradu skenograma,
• oblikovanje standardiziranog konačnog paketa.

DIGITIZATION MANAGER

Svrha:
• pojednostavljenje i ubrzanje postupka,
• standardiziranje postupka i konačnog produkta.



Priprema građe i metapodataka:
• metapodatkovni zapisi u sistemu COBISS ili XML datoteci
• procjena stanja građe (uvez, oštećenja),
• moguće intervencije prije digitalizacije (čišćenje, glađenje papira, 

uklanjanje spajalica itd.),
• evidentiranje i osiguravanje sljedivosti građe

PRIPREME NA DIGITALIZACIJU



DIGITIZATION MANAGER - UVODNA STRANICA



DIGITIZATION MANAGER - PROJEKT



UREĐIVANJE METAPODATAKA



UVOZ / SKENIRANJE GRAĐE



SKENIRANJE



OBRADA SKENOGRAMA



OBRADA SKENOGRAMA



OBRADA SKENOGRAMA



Konačni paket mora biti primjeren za uvoz u digitalni 
repozitori i objavu na portalu dLib.si. 

IZGRADNJA KONAČNOG PAKETA

Sadržaj paketa:
• Neobrađeni skenogrami (JPEG 2000, 1% kompresije) i 

tehnični metapodaci u formatu XMP;

• Datoteka PDF web kvalitete (96 – 150 dpi; do 25% 
kompresije);

• Datoteka TXT sa OCR;

• Datoteka XML sa metapodacima u formatu Dublin Core.
Odgovarajuće imenovanje datoteka.



IZGRADNJA KONAČNOG PAKETA



IZGRADNJA KONČNEGA PAKETA



VREMENSKA ANALIZA DIGITALIZACIJE (100 STRANICA)



Cilj: 50.000 skenograma godišnje s ekvivalentom punog
radnog vremena (1 FTE)

BR0JKE

Količina napravljenih skenograma:



BR0JKE

U 2017. godini 19% godišnje digitalizacije bilo je realizirane 
unutar knjižnice.

Količina napravljenih skenograma 2017:



• dodatni skeneri,

• automatizacija prijenosa na portal dLib.si i u digitalni 

repozitori,

• više dodatnih djelatnika,

• razvoj rješenja za buduću automatizaciju postupka.

„POGLED U BOLJU BUDUĆNOST“



HVALA LIJEPA !


